MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKH YKPATHH
JIbBiBCHKMI HaliOHAJILHUH YHIBepcuTeTe iMeHI IBana @panka
dakyJabTeT iHO3eMHUX MOB
Kadenpa nepex/iano3HaBcTBa i KOHTPaCTHBHOI JiHrBicTHKH iMeHi I'puropis Kouypa

3aTBepaKeHO

Ha 3acinanni kadenpu nepekiaio3HaBCTBA
1 KOHTPACTUBHOI JTIHI'BICTHKH

imeni ['puropis Kouypa

(baxkynbTeTy 1IHO3EMHHUX MOB

JIBBIBCHKOTO HAIIOHAILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana @panka

(mpotokon Ne  Bim 28.08.2025 p.)

3aBinyBau Kadeapu
n.¢.1. I3epa O.B.

Cunalyc 3 HaBYAJIbHOIL IUCHUILTIHA
«KYJbTYPHUHN CEMIO3UC I HEPEKJIA Iy,
o BUKJIagaeTbca B Mexkax OIIII
«Ilepexnan (aHrailicbka i Apyra iHo3eMHi MOBH)»
APYroro (MaricrepcbKoro) OCBiTHL0-HAYKOBOI0 PiBHSI BUIIOI OCBiTH
AJis1 3100yBaviB 3i cieniaJJbHOCTH
B 11— ®igoaoris

JIbBiB 2025



HasBa kypcy KyabTypHuii cemio3nc i nepekJaj
Anpeca BUKJIaJaHHA | JIbBIBCbKMI HalllOHAIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®@panka, M. JIbBIB, ByII.
Kypcy VYHiBepcuTeTchKa, 1

®dakyabTeT Ta Kadeapa,
3a KO0 3aKpiljieHa
JTUCIHUILTIHA

dakynbpTeT 1HO3eMHUX MOB, Kadeapa mepeksiago3HaBCTBa 1 KOHTPACTUBHOI
niHreictuky imeHi I'puropis Kouypa

I'any3b 3HaHb, IUGP Ta
Ha3Ba CHeNiaJbHOCTI

I'any3p 3Hanp «B KynbTypa, MuUCTETBO Ta TyMmaHiTapHi Haykw», mmdp
cneuianbHocT B 11

Bukaanaui kypey

Amnppeituyk Hanist IBaHiBHa, TOKT. (i01. H.,lTpodecop

KonTakTHa indopmanis

nadiya.andreychuk@lnu.edu.ua

BHUKJIAJAa4iB
KoncyabTauii mo kypey | MoxiuBi oH-1aifH KOHCYJbTaMil 4yepe3 Zoom abo Teams. [l mOroKeHHS
BiI0yBaOTHCSH Yyacy OH-JIAH KOHCYJbTAIliil MpOIly MHUCAaTH Ha EJIeKTPOHHY MOIITy abo
J3BOHUTH.
Cropinka Kypcy https://lingua.lnu.edu.ua/course/kulturnyj-semiozys-i-pereklad

Inpopmanisa npo kypc

Kypc po3pobieHo Ttakum 4uHOM, 100 chopMyBaTH y MaricTpiB CUCTEMHE
0ayeHHAd OCHOBHHMX TIOHSATh 1 KAaTeropii CEMIOTHKH, TEOPETHKO-
METOJIOJIOTIYHUX TMPUHIUIIB CEMIOTHYHUX CTY[il, JaTh BiJOMOCTI MpPO
KIIOYOBI IIKOJIM Ta HANpsAMH TMOMIYKY Y CEMIOTHII W OKpPECIUTH
MDKAMCIUILITIHAPHUN 3B’ 130K JIIHTBICTUKHU, CEMIOTHKH 1 MEPEKIa103HABCTBA.

Koporka anoranis
Kypcy

Hucuummutina  “KynsTypHuil  cemio3uc 1 mepeknan’ €  BHOIPKOBOIO
JUCIHUILTIHOTO 31 CHIEI[IaIbBHOCTH aHTTIO-YKPATHCHKUH MepeKIal ISl OCBITHBO-
npodeciiinoi mporpamu: ITEPEKJIAJl (AHIJIIMCBKA TA JIPYTA
IHO3EMHI MOBWN), sika BukianaeTses B 1 cemecTpi MarictpaTypH B 00cCs3i
3 kpeautiB (3a €Bponeiicbkoro Kpenutno-Tpancdeproro Cucremoro ECTS).

Merta Ta niai kypcey

Mertoto BuBYeHHs BUOiIpKoBOi aucuurulind “KynpTypHuil cemiosuc i
nepekiaan’ € O3HAHOMJIGHHS MaricTpiB 13 aKTyaJbHUMHM HUTAHHAMHU
NEePeKIalallbKOr0 CeMiO3UCy B KOHTEKCTI (hyHIAMEHTaJIbHHUX KaTeropii
Cy4acHOI CEMIOTUKM Ta OCHOBHMMHM HiAXOJaMH 0 aHaJi3y MEpeKIaJHOro
TEKCTYy B MEPEKIaJ03HAaBUMX CTYAIsIX 3 ONOPOI Ha aHali3 KOJOBOTO,
iH(pOopMaLiHOro Ta KYJIBTYPHOTO BUMIPiB CEMIO3HUCY.

Jlitreparypa nusa
BHBYCHHS AN CUMILIIHA

1.Anopeiiuyk H. 1. Bumipu cemiosucy. JIsBiB: IT1AIC, 2021. 351 c.

2. Anopetiyyk H. I. laTepnpeTanTa siK JIOACHKHI YUHHIK MOBHOT'O CEMI0O3HUCY.
Moeosnascmeo. 2012. Ne3. C. 65 — 74.

3. Anopeviuyx H. I. CeMioTHKa JTIHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY AHTIIT KiHIIA
XV —mnouatky XVII cromnitts. JIpBiB: Bua-o JIbBiBChKOT momiTexHiku, 2011.
280 c.

4. Anopetiuyx  H.I. TloTeHmianm JIHTBOCEMIOTHYHOI IHTEpHpeTamii s
PO3BHUTKY TEPEKIAJO3HABUNX CTYAIA. 3anucku 3 poMaHo-2epMaHcbKoi
ginonoeii . Oneca: KIT OM/, 2015. Bumyck 1(34). C.8 — 14.

5.Anopeuiuyx H.I. PenpoyKTHBHA IHTEpIPETALlisl TEKCTY: Y MOIIyKaX KaHOHIB
BIATBOPEHHS KYJBTYPHOTO CEMIO3UCy y mnepekiani. Haykoeuu Bicnuk
Cxionoesponeticbkoeo  yHigepcumemy imeni Jleci  Vxpainku. Cepis:
Dinonociuni Hayku (mososnaecmeo). Jlyupk, 2015. 3(304). C.5 - 10.

6. /lini /1. OcHOBM ceMIOTHKH / Tiep. 3 aHTJ1. Ta HayK. pen. A. Kapace. JIbBiB:
Apcenai, 2000. 232 c.

7. Topon I1. Totaneuuii nepexnan / nep. O. Kanbunuenka. Binauist: Hoa
kHura, 2015. 264 c.

8. Andreichuk N.I. Lingual semiotics vs Hermeneutics: toward a concept of
interpretation. Bicuux JlyeanHcvbkoeo HayioHanbHO20 YHigepcumemy iMmeHi
Tapaca Illesuenxa (¢hinonoeiuni nayku). Jlyrancek: I3 “Jlyrancbkwii
HalioHanbHUH yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuenka”. 6 (289) GepeseHb
2014. Yactuna I. C. 81 —90.



https://lingua.lnu.edu.ua/course/kulturnyj-semiozys-i-pereklad

9. Andreichuk N.I. Cultural semiotics: towards the notion of cultural semiosis.
Studia Philologica (®@inonoeiuni cmyoii): 36. nayk. npays. Kuis: Kuis. yH-T
im. b.I'pinuenka, 2014. Bun. 3. C.18 —22.

10. Andreichuk N.I. Pragmatic dimension of cross-cultural semiosis.
Hayxosuii eicnux Mixchapoonoeo eymanimapnoco yieepcumemy. Cepis:
Dinonocisa. Oneca, 2014. Bunyck 13. C.230 —232.

11.  Danesi M. Messages, Signs, and Meanings: A Basic Textbook in
Semiotics and Communication. Toronto: Canadian Scholars’ Press Inc., 2004.
410 p.

12. Deely J. Introducing semiotic. Its History and Doctrine. Bloomington:
Indiana University Press, 1982. 246 p.

13. Eco U. Semiotics and the Philosophy of Language. Bloomington :
Indiana University Press, 1984. — 242 p.

14. Eco U. The Role of the Reader. Explorations in the Semiotics of Texts.
Bloomington: Indiana University Press, 1979. 273 p.

15. Eco U. A Theory of Semiotics. Bloomington: Indiana University Press,
1979. 354 p.

16. Lotman Y. M. Universe of the Mind: A Semiotic Theory of Culture /
introd. by Umberto Eco, translated by Ann Shukman. London: New York:
Tauris, 1990. 288 p.

17. Parmentier R. J. Signs in Society. Studies in Semiotic Anthropology.
Bloomington: Indiana University Press, 1994. 234 p.

18. Barnham Ch. The natural History of the Sign. De Gruyter, 2022. 244p.
19. Silverman J. ed. Cultural Semiosis. Routledge,1998. 325p.

20. Olteanu A., Cobley P. eds. Semiotics and Its Masters. De Gruyter, 2023.
342p.

TpuBauicTb Kypcy

90 rog.

O0csar kypey

32 roauH aBOUTOPHUX 3aHATh. 3 HUX 16 romuH nekuid, 16 romuH
CeMIHAPChKHX 3aHATh Ta 58 roJMH caMOCTiiHOT poOoTH

OuikyBaHi pe3yabTaTn
HABYAHHA

[Ticns 3aBepIieHHS IIHOTO KYPCY MaricTpu 6y0yms 3Hamu:
- 1CTOPiI0 PO3BUTKY TEPMIHOJIOTIHYHOTO T METO/I0JIOTIYHOTO arnapary
CEMIOTHKH;
- IPUPOy MOBHOTO 3HaKa Ta KOJy;
- TIIyMaueHHs ceMio3HCy SK Jii 3HaKa Ta HOro KoA0BOro, iH(popMaliifHOro
Ta KyJbTYPHOTO BUMIpIB;
- 3acajii ceMiomepeKsIaay Ta MOTEHINal 3aCTOCYBaHHs BUMIPiB CeMio3ucy i
CEeMIOTHYHO OPIEHTOBAHMX MiIXOIIB JI0 aHAIII3y MEPEKIATHOTO TEKCTY B
MEePeKIIaI03HaBUNX CTYIisX.
VY pe3ynbTaTi BUBYCHHS JUCLUUIUTIHU MariCTPU HOGUHHI 6MIMU:
- aHaANI3yBaTH KOJOBUH, iIHPOpMALIIHHUIA Ta KyJIbTYpHUNA BUMIPU TEKCTOBOTO
CEeMIO3HCY;
- yepe3 aHalli3 BUMIPiB TEKCTOBOTO CeMiO3UCy (y MOBi-JKepeli Ta IIbOBIH
MOBI1) BCTAHOBJIIOBATH PiBEHb a/I€KBATHOCTI NIEPEKIAIiB;
- poOMTH MEepeKIa03HaBYMM aHalli3 ePeKIaHOTO TEKCTY 3 BAKOPHCTAaHHIM
KOJI0OCEMIOCHYHOTO, 1IHPOCEMIOCHYHOTO Ta COI[I0OCEMIOCUYHOTO TiIXO0IiB.

Kuarouosi ciioBa

Cemioruka, ceMio3uc, KyJIbTYpPHHUI cemio3uc, KOJIOBUi1/
iHpOpMaLIHHUI/KYIbTYpHUN BUMIPU CEMIO3UCY, MEPEKIIaIalbKiii CeMi03uC,
cemionepekia, KoJao-/ iH(o-/ comioceMioCHYHUHN Miaxi.

Dopmat Kypcey

OunHni

ITpoBeieHHSs JIEKLIH Ta CEMIHAPCHKUX 3aHSTh.

Temu

3MICTOBUM MOZVJIb 1.




The notion of scholarly paradigm. Two great semiotic projects.
Towards the notion of semiosis: from early semiotic ideas to Charles
Peirce’s universal categories.

3. Charles Morris on semiosis. Dimensions of semiosis.

4. Cultural dimension of semiosis. History of ideas.

N —

3MICTOBUU MOAYJIb 2.
5. Semiotics and translation: how to theorize translation along semiosic
lines.

6. Discoveries on the borderline between translation studies and
cultural semiotics: great figures.

7. Units, levels and dimensions of translational semiosis.
8. Semiosic approach as a research tool in translation studies: codo-,
info- and socio- semiosic approaches.

HincymkoBuii [TuceMOBHii TECT B KiHIII CEMECTPY
KOHTPOJIb, GopMa
IIpepexBizuTn JInist BUBYEHHS KypCY CTYJCHTH NOTpeOyI0Th 6a30BUX 3HAHb 3 MOBO3HABCTBA

Ta Teopii mepeKiasy, JOCTaTHIX I CIPUHHATTS KaTeropiaJbHOTO amapary
JHTBOCEMIOTHKH

HaB4yaanHi MeToau T2
TeXHIKH, AKi 0yayTh
BHKOPHCTOBYBATHCSH MiJX
4yac BUKJIAJAaHHSA KYpCy

Jlexuii (3 BHUKOPHCTaHHSIM TNPE3EHTALIMHUX TEXHOJIOTIH), AMCKyCii Ha
ceMiHapax; IHIVBIAYyaTbHI MiHi-HOCIIKEHHS 3 HOJAIBIINM
NIPEJCTAaBICHHAM Ta OOrOBOPEHHSIM Ha CeMiHapax.

Heo0xinne od01agHanHA

3araJibHO BXKMBaHI MPOrpaMH i onepaniiHi CHCTEMH.

Kpurepii oniHoBaHHA
(oxpeMo 1JI51 KOKHOTO
BH/1y HABYAJIbHOIL
JAIATILHOCTI)

OuintoBanHs mpoBoauThCs 3a 100-6anpHO0 mIKano. banmu HapaxoBYHOThCS
3a HACTYTHUM CITiBiTHOIICHHSIM:

* cemiHapu: 35% cemMecTpoBO1 OLIIHKH; MaKCUMaJlbHa KiJIbKICTh OaliB 35;

* BUKOHAHHS 1HOUBiAyaJbHOrO MiHI-IPOeKTY 30% cemMecTpoBOi OLIHKH;
MaKCHMaJlbHa KiIbKICTh 0amiB 30;

* IIiICyMKOBa KOHTpOJIbHA poboTa: 35% cemecTpoBoi oLiHKA. MakcumaibHa
KUTbKicTh OaniB 35. IlincyMKoBa MakcUMaibHa KiTbKicTh Oanis 100.

IucbMmoBi podoTu: OUIKyeThCs, IO CTYACHTH BUKOHAIOTH OJUH B
nUCbMOBOI poboTu (pedepar 3a pe3ynbraTaMH 1HIUBIAYAIBHOTO MPOEKTY).
AxanemiyHa 100povecHicTb: OUiKyeTbCs, 10 POOOTH CTYIEHTIB OyayTh iX
OpHUriHAIBHUMH MipKyBaHHSAMH. CHUCYBaHHs, BTpyYaHHs B poOOTYy iHIIHMX
CTYACHTIB € TMPHUKIAJaMH MOXJIMBOI aKaJeMi4HOlI HeI00pOYeCHOCTH.
BusiBiieHHs O3HAaK akageMidHOi HETOOpPOYECHOCTH B MHCHMOBIM POOOTI
CTYJEHTA € IiJICTAaBOIO JJIs 11 He3apaXyBaHHHS BUKIIAJaueM, HE3aJICHKHO Bif
MacmrTaliB mmiariaty 4u oOmaHy. BinBimaHHsi 3aHATHL € BaXIUBUM
CKJIQJIHUKOM HaBYaHHs. OUiKyeThCsI, IO BC1 CTYICHTH BiABIAAIOTH YCI JIEKIIIT
1 ceMiHapchKi 3aHATTS Kypey. CTyJIeHTH MaloTh iH(OpMYBATH BUKJIa1a4a Ipo
OPUYMHUA TIPOMYyCKiB 3aHATh. CTyIeHTH 3000B’si3aHI JOTPUMYBATUCS
TEpPMiHIB BUKOHAHHS I1HIUBIAYyaJbHUX 3aBJaHb, IepeadadeHUX KypCOM.
Jlitrepatypa. VYcs miteparypa, SKy CTyI€HTH HE 3MOXYTb 3HATH
caMocCTiiiHO, Oy/ie Ha/laHa BHKJIaJadeM BUKITIOYHO B OCBITHIX IUIAX O€3 mpaBa
il mepemaudi TperiMm ocobam. CTyIEHTH 3a0XOUYIOThCS IO BUKOPUCTAHHS
HIIUX JPKEpeT, SKMX HEMA€E cepe]l PeKOMEHJOBAHUX.

[TosriTuka BUCTaBJIeHHs 0aiB. BpaxoByroTbes Oanu HaOpaHi Ha ceMiHapax,
32 BUKOHAHHS 1HIUBIAyaJIbHOTO 3aBJaHHA Ta Oau MiJCyMKOBOTO 3a1iKOBOTO
tecty. [Ipu 1boMy 000B’SI3KOBO BpPaXOBYIOThCSI IPUCYTHICTH 1 aKTUBHICTH Ha
3aHATTSX Ta CBOEYACHICTh BUKOHAHHS 1HIUBIAYaJIbHOTO 3aBJIaHHS.

Konni popmu nmopyuieHHs akaeMigyHOi JOOPOUYECHOCTH HE TOJIEPYIOThCSL.




OpieHTOBHI HAaNPAMH
AJist 00paHHA TeM
IHIMBigyaJIbHHUX
NPOEKTIB

XN R WD =

26.

27.
28.
29.
30.

The notion of scholarly paradigm.

Anthropocentric paradigm of modern linguistic studies.
The scope of Semiotics vs Semiology.

F.de Saussure and his semiology.

Ch. S. Peirce and his semiotic doctrine.

Peirce’s triadic model of the sign.

The nature of semiosis.

St. Augustine’s doctrine of signs.

John Locke’s contribution to semiotics.

. The foundational categories of semiotics.

. Icon — Index — Symbol.

. Ch. W. Morris on semiosis

. The notion of interpretant. Types of interpretants.

. Code dimension of semiosis.

. Informational dimensions of semiosis.

. Cultural dimension of semiosis

. The notion of culture.

. Cultural semiotics. Principal ideas.

. The semiotic view of culture in Tartu-Moscow School
. Translation from the perspective of semiotics

. The notion of translational semiosis

. Peeter Torop and his book “Total Translation”

. Umberto Eco in his book “Experiences in Translation”
. Translational semiosis: ideas of Susan Petrilli

. Comment on the statement /nterpretation is merely another word for

translation.

Comment on the statement Semiosic processes are translation
processes.

Formulate at least two statements of translational semiosis.
Codosemiosic approach in translation studies.

Infosemiosic approach in translation studies.

Socio semiosic approach in translation studies.

OnuryBaHHSA AHKeTy-OILlIHKY 3 METOI0 OIIIHIOBaHHS SKOCTI Kypcy Oyae HagaHo IO
3aBEPILEHHIO KYPCY.

Cxema Kypcy.

Tux.

Tema, 11aH, KOPOTKi TE3U

dopma Jliteparypa. Pecypcu B inTepHeTI 3aBx | Tepmin
JUSITBHOCTI aHHS BUKOHAHHS
(3aHATTA) roj

1-2

Tema 1.Micue ceMioOTHKH y HAYKOBHX CTYAifIX.

1.  CydacHa aHTPOIIOLICHTPHYHA ITapaJurMa
I'yMaHITAPUCTUKH 3arajloM Ta MOBO3HABCTBA
30KpeMa.

2. JIBa OCHOBHi CEMiOTHYHI ITPOEKTH.

3. TlomepenHe TiyMadeHHs CEMiO3HCY.

Jlexmis, 1.Anopeuyyx H. I. CemioTHKa JIHTBOKYIBTYPHOIO IIpocTopy | 6 2 TroKHI
MpaKTHYHE Amnrmii kinnsg XV — mouarky XVII cromitrs. JIpBiB: Bug-Bo | rox
3aHATTS, JIbBiBCHKOI moiTexniku, 2011. 280 c.
camocriitna | 2./fini /]. OCHOBH CEMIOTHKH / Ilep. 3 aHII. Ta HayK. pexd. A.
pobGora Kapacs. JIbBiB: Apcenai, 2000. 232 c.

Tema 2. IcTopist pO3BHTKY ceMiOTHKH: Bil AHTHYHOIO

cBiTy 10 kateropiii ITipca.

1. HaiinaBHimi TirymMaueHHs IOHATTS 3HaKa: [naToH,
Apucrorenb, CTOIKH.

2. CemioruKa i MEIUIMHA.

3. Joxrpuna 3HakiB CB.ABrycTHHA.

4. JlxoH JIOKK — 3aCHOBHHK CY4aCHOI CEMIOTHKH.

Jlexmis, 1.Danesi M. Messages, Signs, and Meanings: A Basic Textbook | 6 rox | 2 TmxHi
MIpaKkTHYHE in Semiotics and Communication. Toronto: Canadian Scholars’
3aHATTS, Press Inc., 2004. 410 p.

camocriifna | 2.Deely J. Introducing semiotic. Its History and Doctrine.
pobora Bloomington: Indiana University Press, 1982. 246 p.




5. VmiBepcanbHi kareropii Yapis3a Ilipca.

3.Cooomopa II. TIOHATTS 3HaKAa y KOHTEKCTI IEpEeXony Bix
aHTHUYHOI JI0 CepeAHBOBIYHOI (inocodii (Ha mMaTepiani TBOpiB
Tomu 3 Aksiny). I'pani. Ne 1(129), 2016. C.84 — 87.

4.Cocrop @. oe. Kypc 3aranbnoi niHrBicruxu / mep. 3 ¢p. A.
Kopmiitayk, K. Tumenxko. K.: Ocrosn, 1998. 324 c.
5.Augustine. On Christian Doctrine. URL:
https://www.ccel.org/ccel/augustine/doctrine.html

5-6 Tema 3. Teopis 3nakiB Yapunsa Moppica. Bumipu Jlexmis, Anopeiiuyx H. I. Bumipu cemiosucy. JIsgis: ITAIC, 2021. 351 | 6 roxn | 2 TmxHi
cemio3ncy IpaKTH4YHE | C.
1.TnymaueHHs cemio3ucy B Teopii 3HakiB Yapnb3a Moppica. | 3aHATTS, 2. Anopetiuyk H. I TurepnperaHTa SK JFOJCHKHAI YHHHUK
2. KpuTnunuii noris Ha BUMipu cemiosucy y Yapibsa caMocCTiifHa | MOBHOrO cemio3ucy. Mogosnascmeo. 2012. Ne3. C. 65 — 74.
Moppica. pobGota
3. KoznoBwuii BUMip cemiosucy.
7-8 Tema 4. KyabTypHuii Bumip cemiosucy. Jlexmis, 1.Anopeuyyx H. I. CeMioTHKa IIHTBOKYJIBTYPHOIO IIPOCTOPY | 6 Tox | 2 THXKHI
1. TToHATTS KyNbTYpH. MIpaKTUYHE Amnrmii kinng XV — nouyarky XVII cromitrs. JIeBiB: Bua-Bo
2. KyIbTypHa ceMioTHKa. 3aHATTS, JIsBiBCHKOIT MomiTexHiku, 2011. 280 c.
3. TapTycbKa Irpyma KyIbTypHOT CeMiOTHKI. camocrtiiia | 2.4Andreichuk N.I Cultural semiotics: towards the notion of
pobora cultural semiosis. Studia Philologica (@inonoziuni cmyoii): 36.
Hayk. npaye. Kuis: Kuis. yH-T iM. B.I'pindenka, 2014. Bum. 3.
C.18 - 22.
3.Lotman Y. M. Universe of the Mind: A Semiotic Theory of
Culture / introd. by Umberto Eco, translated by Ann Shukman.
London: New York: Tauris, 1990. 288 p.
9-10 Tema 5. Ilepekiaj 3 nOrasiy ceMiOTHKH. Jlekuis, 1.Anopetiuyk H.I TTorenrian JIHMBOCEMIOTHYHOI | 7 rox | 2 TwkHi
1. Ilepexnan sik MenianbHa IPAKTHKA. [IOHATTS pO3yMiHHS. IpaKTH4YHEe | iHTepmperamii A8 PO3BHTKY IIEPEKIAJO3HABUHX CTYJIIH.
2. Ilepekiaj ik CEMIOTHYHUIT aKT. 3aHATTS, 3anucku 3 pomano-cepmancoioi ginonoeii . Oneca: KIT OM/L,
3. TloHATTS cemionepekiay. camocriifa | 2015. Bumyck 1(34). C.8 — 14.
4. OCHOBHi KaHOHH CeMiONepeKIary. pobora 2.Anopetiuyk H.I. PenpoJyKTHBHA IHTEpIpETaLlisi TEKCTY: Y
MOIIYKaX KaHOHIB BiJTBOPEHHS KyJIBTYPHOTO CEMIO3HCY Y
nepexnani.  Hayxoeuii  Bicnux — Cxionoesponeiicbkozo
yrieepcumemy imeni Jleci Ykpainku. Cepis: @inono2iuni Hayku
(mososnascmeso). Jlynpk, 2015. 3(304). C.5 - 10.
3. Andreichuk N.I. Lingual semiotics vs Hermeneutics: toward
a concept of interpretation. Bichux  Jlyeancvkozo
Hayionanvhoeo  yHieepcumemy imeni Tapaca Illeguenxa
(¢inonociuni  mayxu).  Jyramesx:  JA3  “JlyraHcekuit
HauioHaIbHUH yHiBepcuteT iMeHi Tapaca [llepuenka”. 6 (289)
6epesens 2014. Yactuna I. C. 81 —90.
11- Tema 6. BiTkpuTTs Ha MepeTHHI NepeK/IaT03HABCTBA Ta Jlexmis, 1.Anopeuyyx H. 1. Bumipu cemiosucy. JIsis: ITAIC, 2021. 351 | 6 roxn | 2 TmxHi
12 KYJbTYPHOI ceMiOTHKHU: BHAATHI mocTaTi MIpaKTUYIHE c.
1. dinna Copii 3aHATTS, 2. Anopetiuyk H. I TurepnperaHTa SK JFOJCHKHAN YHHHUK
2. ITeerepTopon caMocCTiifHa | MOBHOro cemiosucy. Mogosnascmeo. 2012. Ne3. C. 65 — 74.
3.Ymbepro Exo pobora 3. Topon II. Toraneuuii nepexiuay / mep. O. Kanpauuenka.
4.Jlopenc Benyri. Binnuis: Hoa kuura, 2015. 264 c.
5.Y6ambno CTekkoHi 4.Eco U. Semiotics and the Philosophy of Language.
Bloomington : Indiana University Press, 1984. — 242 p.
5.Eco U. The Role of the Reader. Explorations in the Semiotics
of Texts. Bloomington: Indiana University Press, 1979. 273 p.
13- Tema 7. PiBHi Ta oquHNL NepeKIaganbKOro ceMio3ucy. Jlekuis, 1.Anopeiiuyx H. 1. Bumipu cemiosucy. JIsBiB: ITAIC, 2021. 351 | 6 rox | 2 TwxHi
14 1.ITepuenTuBHUI piBeHb CEMIO3HCY. MIpaKTUYIHE c.
2.Pedepenuiiinuii piBeHb ceMio3ucy. 3aHATTH, 2.Eco U. A Theory of Semiotics. Bloomington: Indiana
3.0uinHuil piBeHb CEMiO3HCY. camocriifna | University Press, 1979. 354 p.
pobora 3.Parmentier R. J. Signs in Society. Studies in Semiotic
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